
—k Čitanka za III. i IV. razred osnovnih 
škola u Sloveniji. Sestavil Pavle Saršon, uči* 
telj. Založila Oblastna zaloga šolskih knjig in 
učil v Ljubljani. Cena 13 Din. Čitanka, ki jo 
je odobrilo prosvetno ministrstvo, je urejena 
praktično in ima kot uvod vaje v srbohrvat* 
ski latinici in izgovarjavi, potem pa vaje v 
cirilici. Temu slede berila, ki so po vsebini 
razdeljena na tri dele: I. dom, šola in življe* 
nje, II. domovina in narod in III. v prirodi. 
Na besedah, ki nimajo slovenskega naglasa, 
je zabeležen naglas, neznane besede pa se tol* 
mačijo sproti pod tekstom Na ^oncu knjige 

Nove knjige. je dve strani obsegajoč slovarček, v katerem 
so pojasnjeni srbohrvatski izrazi, ki jih v čl* 
tanki večkrat srečamo. V knjigi je poleg na* 
rodnih pesmi in pripovedk zastopanih okoli 
25 najboljših srbohrvatskih pisateljev. 

—k Dedek Jež. Založba »Domači Prija* 
telj« je izdala v drobni knjižici na 46 straneh 
22 pesmic znanega mladinskega pesnika Gu* 
stava Strniše s 6 prav posrečenimi lesorezi 
slikarja*grafika E. Justina. Pesmice so dobre 
in tudi za mladino primerne. Kljub lepim sli* 
kam pa je cena drobni knjižici (10 Din) vse* 
kakor previsoka. Tudi ta založba bi se bila 
lahko poučila iz »Učit. Tovariša« o sklepu 
celjske skupščine predno je začela knjižice 

razpošiljati šolam (celo v več izvodih!), dasi 
je niso naročile. —ski. 

— Pravljice za mladino I. zvezek je iz* 
dala in šolam razposlala tiskarna Brata Rode 
& Martinčič v Celju, češ, »ker je še vedno 
občutno pomanjkanje knjig osobito za šol* 
sike in društvene knjižnice«, zato namerava 
izdati vsako leto najmanj 4 knjige. Knjižica 
je lepo opremljena, tisk primeren ter obsega 
5 prevodov priljubljenih mladinskih pisate* 
ljev z 8 manj posrečenimi ilustracijami na 81 
straneh. Škoda, da bode prikupljiva zunanja 
oprema marsikoga zapeljala, da bode knjižico 
kupil. Zakaj vsebinsko ne nudi knjiga mla* 
dini prav ničesar. Edino pravljica »Začarani 

grad« je idejno nekaj vredna. V jezikovnem 
oziru je pa knjižica pod vsako kritiko in že 
radi tega ne sme priti mladini v roke. Take 
prevode »priljubljenih mladinskih pisateljev« 
(katerih?) mora učiteljstvo odločno odkloniti. 
Sicer pa moramo striktno izvajati tozadevni 
sklep pokrajinske skupščine v Celju o pred* 
logu tov. Tirana, ker drugače šole ne bodo 
imele miru pred vsiljevanjem blaga dvomlji* 
ve vrednosti. Od založništev, ki reflektirajo 
na pomoč učiteljstva'pri razpečavanju svojih 
izdaj, bi pa vsaj pričakovali, da čitajo gla* 
silo slov. učiteljstva in se na ta način izog* 
nejo morebitnim poznejšim razočaranjem. 

—ski. 


